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NOTICE 
D’UTILISATION



Merci et félicitations pour l’achat de votre vélo à 
assistance électrique (VAE) EOVOLT. 

Ce vélo est destiné à un usage quotidien que ce soit 
en ville ou en campagne, il permet de se déplacer 
dans la circulation et dans des espaces verts en toute 
sécurité. Votre vélo est équipé d’une assistance 
électrique au pédalage qui facilitera tous vos 
déplacements.

Ce manuel est destiné à vous donner les informations 
nécessaires à la bonne utilisation, au réglage et à 
l’entretien de votre bicyclette afin d’en optimiser sa 
durée de vie. Veuillez donc le lire attentivement avant 
la première utilisation et le conserver durant toute la 
durée de vie de votre vélo. 

Nous vous conseillons de toujours confier votre vélo à 
un technicien agréé pour le contrôle, la maintenance 
et la réparation de votre vélo.

Ce vélo à assistance électrique pour adulte EOVOLT 
a été conçu suivant les exigences aux normes 
Européennes : EN 14764 et EN 15194. 

INTRO-
DUCTION
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AVERTISSEMENTS / 
PRÉCAUTIONS
Choisissez un endroit sûr, éloigné de la 
circulation pour vous familiariser avec votre 
nouveau vélo. L’assistance peut se déclencher 
avec plus de force que vous ne l’imaginez.

Nous vous conseillons vivement de vous 
équiper de protections avant de monter sur 
le vélo, le port du casque étant fortement 
recommandé et obligatoire pour un enfant de 
moins de 12 ans. Portez un casque aux normes 
CE et correctement ajusté. 

De plus, la circulation sur la voie publique 
impose le respect du code de la route. D’après 
le code de la route, il est obligatoire d’avoir sur 
sa bicyclette des dispositifs d’éclairage et de 
signalisation ainsi qu’un appareil avertisseur. 

Depuis le 1er septembre 2008, tout 
conducteur et passager d’un vélo doit porter 
un gilet réfléchissant lorsqu’il circule hors 
agglomération de nuit, ou de jour lorsque la 
visibilité est insuffisante. 

La société Lion Distribution SAS décline toute 
responsabilité si le conducteur de la bicyclette 
ne respecte pas la réglementation en vigueur. 

Ce vélo est destiné à être utilisé en voie 
urbaine. Il n’est pas destiné à être utilisé sur 
des terrains en très mauvais état. Il n’est pas 
conçu pour une utilisation « tout terrain ». Le 
fait de ne pas respecter ces avertissements 
peut entraîner une chute ou un accident et 
détériorer de façon prématurée et irréversible 
l’état de votre vélo à assistance électrique.

Si le vélo est utilisé par un enfant, les parents 
doivent surveiller et s’assurer que l’utilisateur 
est capable d’utiliser le vélo en toute sécurité. 
Dans le cas de conditions climatiques 
inhabituelles (pluie, froid, nuit…), soyez 
particulièrement vigilant et adaptez en 
conséquence votre vitesse et vos réactions. 
Lors du transport de votre vélo à l’extérieur 
de votre véhicule (porte vélo, barre de toit…), 
il est conseillé d’enlever la batterie et de la 
stocker dans un endroit tempéré. 

Pour des questions de sécurité, il est 
fortement conseillé de commencer à pédaler 
avec l’assistance au pédalage niveau 0 ou 1 
lorsque vous êtes à l’arrêt puis d’augmenter 
l’assistance au pédalage progressivement.  
Pour finir, il est fortement déconseillé de 
pousser votre VAE en marchant à coté lorsque 
l’assistance au pédalage est activée. 

Si la durée de vie prévue pour un composant 
a été dépassée, celui-ci peut se rompre d’un 
seul coup, risquant alors d’entraîner des 
blessures pour le cycliste. 

Les fissures, égratignures et décolorations dans 
des zones soumises à des contraintes élevées, 
indiquent que le composant a dépassé sa 
durée de vie et devrait être remplacé. 

En cas de doute, n’hésitez pas à rencontrer un 
professionnel du cycle, il vous conseillera au 
mieux à la suite du diagnostic de votre vélo. 

RÉGLAGES
Bien que votre vélo EOVOLT ait fait l’objet 
d’une préparation minutieuse dans nos ateliers, 
il est important avant toutes utilisations de 
vous assurer des points suivants. 

ÉCLAIRAGE
Votre VAE est équipé d’un éclairage avant 
de haute qualité à LED. La mise en fonction 
et hors fonction se fait grâce à l’ordinateur de 
bord (Voir les pages 12 et 13).

Votre VAE est équipé d’un éclairage arrière. 
La mise en fonction et hors fonction se fait 
grâce au bouton Marche/Arrêt sur la lampe 
elle-même. 

SONNETTE
Une sonnette est installée sur votre guidon. 
Elle vous permettra d’être entendu à 50 m. 

ATTENTION
Comme tout composant mécanique, une 
bicyclette subit des contraintes élevées 
et s’use. Les différents matériaux et 
composants peuvent réagir différemment à 
l’usure ou à la fatigue.
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PNEUMATIQUES 
Vérifiez périodiquement la pression des 
pneus. Rouler avec des pneumatiques 
insuffisamment gonflés ou sur gonflés peut 
nuire au rendement, provoquer une usure 
prématurée, entraîner des détériorations au 
niveau de la jante, diminuer l’autonomie ou 
augmenter les risques d’accident. 
Si une usure importante ou une entaille est 
visible sur un des pneus, remplacez-le avant 
d’utiliser le vélo. 

La pression maximum et minimum 
conseillée est indiquée sur les flancs de vos 
pneumatiques. 

FREINS
Votre EOVOLT est équipé de freins à disque 
160mm de diamètre. La poignée droite active 
votre frein arrière, tandis que la poignée 
gauche active le frein avant.
Il est recommandé de répartir en moyenne 
votre force de freinage à 60/40 entre l’avant 
et l’arrière. Il faut que vous puissiez obtenir la 
puissance maximale de freinage sans que les 
leviers de freins ne touchent les poignées. 
Si ce n’est pas le cas, vos freins doivent être 
réglés. Dans ce cas, rapprochez-vous d’un 
magasin spécialisé afin d’être sûr du bon 
réglage de vos freins. 

ROUE ET MOTEUR 
Lors de la mise en route du moteur, vous 
entendrez un léger bruit. Ce bruit est normal 
car le moteur se met en route et assiste le 
pédalage. Il peut devenir plus important 
lorsqu’il est pleinement sollicité. 

Après le premier mois d’utilisation, il est 
conseillé de resserrer vos rayons pour limiter 
l’impact de la propulsion du moteur sur votre 
roue arrière.

FOURCHE SUSPENDUE
Vous trouverez sur le coté droit de la fourche 
une molette de réglage vous pourrez ainsi 
au choix bloqué la suspension ou affiner la 
souplesse de celle-ci.

BATTERIE
La batterie lithium est le cœur et le moteur 
de votre EOVOLT. Un bon entretien vous 
permettra de maximiser sa durée de vie. Voici 
quelques conseils à suivre pour prendre soin 
de votre batterie EOVOLT. 

Comme toutes les batteries, nos batteries 
vieillissent. C’est-à-dire qu’au fur et à mesure 
du temps, l’autonomie de la batterie diminue 
et n’est plus la même que celle d’une batterie 
neuve.

Pensez à recharger régulièrement votre 
batterie même si vous ne l’utilisez pas  (au 
moins 1 fois par mois). Charger régulièrement 
votre batterie permet d’éviter le phénomène 

de décharge profonde. Cela signifie qu’une 
ou plusieurs cellules si elles ne sont pas 
rechargées pendant une durée trop longue 
ne fonctionnent plus et peuvent vous faire 
perdre de l’autonomie voir empêcher le 
fonctionnement de votre batterie.

Stockez votre batterie dans un endroit sec et 
frais non propice aux grandes variations de 
températures.

Lors de la mise en charge de votre batterie, 
branchez dans un premier temps la broche du 
connecteur à la batterie, puis à la prise secteur. 
Pourquoi ? Au moment du branchement de 
votre chargeur avec votre prise murale, un 
arc électrique peut se former. Si les chargeurs 
sont conçus pour absorber cet arc électrique 
sans endommager le chargeur, la batterie 
n’est cependant pas conçue pour.

Attention au niveau de charge lors du 
stockage Le deuxième élément important est 
le niveau de charge de votre batterie lors de 
son stockage. Lors d’une longue période de 
stockage sans utilisation, le niveau de charge 
idéal de votre batterie est de 40% afin de 
limiter le phénomène d’autodécharge de 
la batterie. A titre d’exemple, une batterie 
stockée à un niveau de charge de 100% 
pourra en fonction de la température subir un 
phénomène d’autodécharge plus important 
de 20% par rapport à une batterie stockée à 
un niveau de charge de 40%.

AVERTISSEMENT
En cas de pluie, les distances de freinage 
sont allongées. 
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Ne jamais oublier votre batterie sur le VAE 
en cas d’inutilisation car le contrôleur (qui 
est le cerveau du vélo électrique) consomme 
toujours un peu d’énergie, donc décharge la 
batterie.

Plus vous utilisez votre vélo EOVOLT, plus il 
faudra recharger la batterie régulièrement 
et plus sa durée de vie sera longue en 
comparaison d’une batterie inactive.

ATTENTION
Ne la laissez jamais branchée au chargeur 
après une charge complète, cela fatigue la 
batterie inutilement.

PRÉCAUTIONS
Vérifier la bonne fixation de la batterie sur 
le VAE.

S’assurer de la bonne mise en place du 
capuchon de charge sur la batterie.

Ne laissez pas votre batterie exposée en 
plein soleil. Ne stockez pas la batterie au 
soleil de façon prolongée.

Manipulez votre batterie avec précaution. 
Une chute de la batterie peut provoquer 
une fuite de liquide ou une inflammation de 
cette dernière.

N’appliquez aucune pression sur le fil duc 
hargeur ou la prise. Risque d’électrocution 
ou d’incendie si vous tendez le fil électrique 

entre un mur et un cadre de fenêtre ou si 
vous placez des objets lourds sur le fil ou sur 
la prise.

Veillez à bien insérer la fiche dans la prise 
murale lors de la charge.

Ne touchez pas la prise avec les mains 
humides.

Tenir hors de portée des enfants et des 
animaux.

N’utilisez pas la fiche ni la prise électrique 
si elles sont poussiéreuses. Débranchez et 
nettoyez-les avec un chiffon sec.

Pour retirer le cordon électrique de la prise 
murale, ne tirez pas sur le cordon mais sur 
la fiche. Tirez toujours doucement sur le 
cordon de chargement.

Ne faites pas tourner les pédales lorsque 
la batterie est en charge, installée sur le 
vélo. Le cordon peut s’enrouler autour des 
pédales ou du pédalier et endommager 
la prise, avec un risque d’électrocution ou 
d’incendie.

N’utilisez pas de prises, connecteurs ou 
autre dispositif de câblage avec une source 
d’alimentation électrique de puissance
différente que celle recommandée (220 V).

N’utilisez pas des pièces électriques si elles 
sont endommagées. Remplacez-les par des

éléments d’origine.

Si votre batterie est anormalement chaude 
pendant la charge de la batterie, débranchez 
le chargeur par la prise secteur puis déplacez 
avec précaution l’ensemble chargeur et 
batterie. Une fois le chargement terminé, 
débranchez le chargeur et déconnectez la 
batterie du chargeur.

Charger la batterie dans un endroit sec à 
l’intérieur avec une température ambiante 
entre 0°C et 20°C.

Charger la batterie à l’écart de tous 
matériaux inflammables.

Utiliser uniquement le chargeur d’origine 
livré avec le vélo.

Ne pas recharger la batterie tout de suite 
après l’utilisation du vélo.

Brancher le connecteur du chargeur dans la 
prise de la batterie. Brancher la prise secteur 
dans une prise de courant. Le témoin du 
chargeur est rouge pendant la charge. Dès 
que le témoin devient vert, le chargement 
est terminé. 

Ne pas positionner le chargeur sur la batterie 
pendant la charge. 

Retirer la prise secteur de la prise de 
courant. Retirer le connecteur de la prise de 
la batterie.
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ATTENTION - Dommage matériel
Ne pas charger la batterie à des 
températures inférieures à 0°C.

DANGER - Danger de mort dû à un choc 
éléctrique
Ne pas faire fonctionner le chargeur à des 
températures

Supérieures à 50°C, à une humidité relative 
de l’air supérieure à 80%. Ne charger la 
batterie que dans des espaces secs. Une 
humidité trop élevée peut entraîner un 
mauvais fonctionnement électrique.

Aucun objet métallique ne doit toucher les 
contacts ou la prise de la batterie. Eviter la 
saleté et le contact avec des substances et 
produits de nettoyage chimiques.

Ne pas couvrir le chargeur.

Ne pas charger en plein soleil.

odeur inhabituelle ou chauffe 
anormalement.

Pour débrancher, commencer par la prise 
secteur, puis la batterie.

Ne pas utiliser la batterie si elle émet 
une odeur inhabituelle ou chauffe 
anormalement.

Ne pas démonter le chargeur ni la batterie 
(perte de la garantie).

Stocker votre batterie dans un endroit sec 
et ventilé.

Utiliser votre vélo à une température 
maximale de 40°C.

La température de la batterie ne doit jamais 
être supérieure à 60°C. 

Stocker votre batterie entre 0°C et 20°C 
(Votre batterie vieillira prématurément si 
elle est stockée à plus de 30°C).

En aucun cas la batterie ne doit être 
exposée au gel.
Un stockage prolongé à – 10°C peut réduire 
significativement les performances de la 
batterie.

La température du lieu de stockage ne doit 
pas dépasser 50°C pour éviter d’augmenter 
le risque d’incendie.

Charger la batterie jusqu’à ce que le témoin 
vert s’allume.

Ne jamais décharger complètement la 
batterie au risque de l’endommager. Ne 
jamais stocker une batterie déchargée, 
mais la recharger immédiatement. Ceci 
serait préjudiciable aux performances de la 
batterie et réduirait sa durée de vie.

Lorsque le vélo est arrêté – même pour 
de courtes pauses ou lorsque la batterie 
est déchargée en cours de déplacement : 
toujours arrêter le moteur (sur le panneau 
de contrôle au guidon), sinon la batterie se 
déchargera profondément et les dommages 
seront irréparables.

La batterie ne doit jamais être ouverte 
(perte de la garantie)

ATTENTION
La batterie doit toujours être chargée dans 
un endroit ventilé

La batterie doit être propre et sèche avant 
d’être chargée

Pour débrancher, commencer par la prise 
secteur, puis la batterie.

Ne pas utiliser la batterie si elle émet une 

MISE AU REBUT - RECYCLAGE
Ne pas jeter la batterie ou le chargeur dans 
la nature ou avec vos ordures ménagères. 
Ramenez-les chez votre revendeur ou 
dans un point de collecte spécialisé en 
recyclage. Vous contribuerez par ce geste à 
la protection de votre environnement.
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CHARGEUR

Le chargeur de votre vélo Eovolt est un 
chargeur intelligent qui emploie une 
technologie de communication de puissance, 
il est conçu spécialement pour les batteries Li-
ion (lithium). 

Ses avantages sont les suivants :
- Portée de la tension d’entrée : 100-240 V 
AC, température de fonctionnement est de 
stockage : 0-30°C
- Faible Bruit
- Empêche automatiquement la connexion 

inversée. La puissance électrique de la 
connexion inversée est de 0 ce qui empêche 
la batterie d’être endommagée par une 
alimentation électrique inversée.
- Permet une longue période de court-circuit.
- Adopte toute l’instruction de cachetage, 
peut être employé sans risque.
- Satisfait à toutes les exigences fixées par les 
instructions RoHS de l’Union Européenne.

Compatibilité: 
Ce chargeur est conçu pour charger 7 
batteries, 29.4+0.5V pack de batterie Li-ion 
de 8-20 AH.

Utilisation: 
Connecter d’abord la broche du connecteur a 
la batterie, puis à la prise secteur. 
Lors du processus de charge, le témoin de 
charge s’allume en rouge, après une charge 
complète, le voyant de l’indicateur de charge 
s’allume en vert. Lorsque la batterie est 
complètement chargée (lorsque le voyant 
vert est allumé), débrancher d’abord la prise 
secteur, puis celle de la batterie.

Dépannage:
Le voyant d’alimentation ne s’allume pas : 
1. Vérifie-s’il y a une alimentation en courant 
alternatif
2. Vérifiez si la connexion est mauvaise a 
l’interface d’entrée. Après avoir vérifié les 
conditions ci-dessus sans succès, demandez 
l’aide de votre revendeur.
3. N’essayez pas de le réparer vous-même.

Le voyant de charge ne fonctionne pas :
1. Vérifiez si le connecteur de sortie est bien 
connecté.
2. Vérifiez si la batterie peut être utilisée. 
Après avoir vérifié les conditions ci-dessus sans 
succès, demandez l’aide de votre revendeur.

Le voyant de charge est toujours rouge : 
Vérifiez si la batterie est endommagée. Après 
avoir vérifié les conditions ci-dessus sans 
succès, demandez l’aide de votre revendeur.

PRÉCAUTIONS
- S’il y a une haute tension à l’intérieur du 
chargeur, n’essayez pas de l’ouvrir.
- Le chargeur est conçu pour une utilisation 
en intérieur uniquement.
- N’essayer pas de recharger des batteries 
non rechargeables avec ce chargeur.
- Contactez le fabricant ou les revendeurs si 
vous rencontrez le moindre problème.
- Cet appareil n’est pas destiné a être utilisé 
par des personnes (y compris les enfants) 
ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou un manque 
d’expérience et de connaissances, à moins 
d’avoir été supervisé ou instruit par une 
personne responsable de leur sécurité.
- Les enfants doivent être surveillés pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
- Consignes de sécurité importantes, 
conservez ces instructions.

DANGER
Pour réduire le risque d’incendie ou de 
choc électrique suivre attentivement ces 
instructions:
- Si la forme de la prise ne correspond pas 
a la prise de courant, utilisez un adaptateur 
de prise de la configuration approprié pour 
la prise de courant.
- Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé afin 
d’éviter tout danger.
- Ne jetez pas les appareils électriques avec 
les déchets municipaux non triés, utilisez 
des installations de collecte séparées. 
- Contactez votre administration locale pour 
obtenir des informations sur les systèmes 
de collecte disponibles. 
- Si des appareils électriques sont jetés 
dans des décharges, des substances 
dangereuses peuvent s’infiltrer dans les 
eaux souterraines.



MISE 
EN ROUTE



11

CHARGEMENT DE LA BATTERIE

Le port de recharge se trouve sous la selle, couvert par 
un cache protégeant de la poussière et de l’humidité. 
Retirer le cache et brancher le chargeur, replacer le 
cache lorsque le chargement est terminé.

Si vous voulez charger la batterie séparément, 
dévissez la sécurité du port de branchement au 
contrôleur, desserrez le collier de selle, et retirer la 
tige de selle dans son intégralité. Répéter les étapes 
ci-dessus pour la replacer et la connecter.

PLIAGE DE VOTRE EOVOLT

ÉTAPE 2 : ABAISSER LA TIGE DE SELLE
Desserrer le collier de selle.

Faire coulisser la tige de selle jusqu’au sol 
lentement.

Resserrer le collier de selle.

ÉTAPE 1 : ABAISSER LE GUIDON
Desserrer le guidon grâce à la pince au centre 
du guidon.

Pivoter le guidon vers le bas jusqu’à ce que 
les leviers de freins soient à la verticale.

Resserrer le guidon avec la pince au centre du 
guidon.

Desserrer le levier qui permet de plier le tube 
supérieur et le guidon. Puis plier le long de 
la fourche.

ÉTAPE 4 : PLIER LES PÉDALES
Plier les pédales en appuyant dessus et les 
faisant pivoter sur elles-mêmes.

ÉTAPE 3 : PLIER LE CADRE
Faire pivoter la sécurité du levier de pliage du 
cadre vers le haut.

Tirer le levier de pliage du cadre et plier le 
vélo sur lui-même.



12

On/Off: Appuyer quelques secondes sur ON 
pour allumer l’écran LCD. Appuyer quelque 
seconde sur OFF pour éteindre l’écran. Quand 
le moteur ne fonctionne pas et que le vélo n’est 
pas utilisé l’écran s’éteint automatiquement 
au bout de 5 minutes.

Éclairage: Appuyer sur la flèche du haut 
jusqu’à ce que l’indicateur de lumière s’affiche 
sur votre écran. Faites de même pour éteindre 
votre lumière, elle s’éteindra automatiquement 
si vous éteignez votre écran LCD.

Assistance: Appuyer sur la fleche du haut 
ou du bas pour monter ou descendre votre 
niveau d’assistance.

Mode marche: Maintenir la fleche du bas 
appuyer. Le symbole du mode marche va 
s’afficher, votre vélo avancera a une vitesse 
maximale de 6 Km/h. 

Remise à zéro: Après avoir allumé votre 
écran LCD attendez 5 secondes puis appuyer 
simultanément sur   la flèche du haut et la 
flèche du bas. La durée TM et la distance 
DST clignote. Faites une brève pression sur 
ON pour réinitialiser les données. Si vous 
n’appuyez sur aucun bouton pendant 5 
secondes le LCD reviendra automatiquement 
sur l’écran d’accueil.

Ecran 2 : vitesse moyenne et distance totale: 
Appuyer brièvement sur ON pour accéder au 
deuxième écran, sur celui-ci vous trouverez la 
vitesse moyenne ainsi que la distance totale.

Ecran 3 : vitesse maximale et voltage: 
Depuis l’écran deux appuyer encore une fois 
sur ON vous accèderez au troisième écran où 
sera indiqué la vitesse maximale et le voltage 
de la batterie. Appuyer encre une fois sur ON 
pour revenir à l’écran d’accueil.

UTILISATION DE L’ÉCRAN LED - LCD-07 (City one, City 4Speed, Confort)

Flèche du haut
ON/OFF

Flèche du bas

Assistance

Niveau batterie
Durée du voyage en cours

KM/H - Vitesse en km/h
MPH - Vitesse en Miles
MXS - Vitesse maximale
AVS - Vitesse moyenne

Éclairage

KM - Distance en Km
Mil - Distance en Miles
DST - Distance d’un voyage
ODO - Distance totale d’utilisation
VOL - Voltage de la batterie

Codes d’erreur: 03_ info anomalie moteur / 04_info anomalie pédalage / 
06_info court-circuit moteur ou contrôleur

RÉGLAGE SELLE
La tige doit être insérée à la profondeur 
minimale ou plus bas comme indiqué sur le 
pivot de direction pour assurer la sécurité.

La hauteur de votre siège est réglée par un 
système de blocage rapide. Tirez sur le levier 
et insérez votre tige de selle au moins jusqu’à 
la ligne d’insertion minimale indiquée sur la 
tige. Serrez l’écrou de réglage, puis poussez 
le levier de dégagement rapide en position 
fermée. 

L’angle du siège est réglé à l’aide des écrous 
qui fixent le siège au rail du siège. Assurez-
vous que les écrous sont bien serrés et que le 
siège ne se déplace pas vers l’avant ou vers 
l’arrière lorsque vous êtes assis dessus.

Ajustement de l’assise du siège: Desserrer 
le déverrouillage manuel de la tige de selle, 
retirer la tige de selle ; Régler la vis, ramener 
la tige de selle dans le tube du cadre comme 
ancien poste et serrer le collier de serrage de 
la position du siège.
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MONTAGE DU GARDE-BOUE
Munissez-vous des outils disponibles dans la 
sacoche ainsi que du sachet de vis. Attention 
dans le sachet contenant les vis, se trouvent 
les vis pour l’installation d’un porte bagage. 
Gardez précieusement celle-ci.

Les tringles sont conditionnées pour rentrer 
dans le carton d’emballage, écartez les 
légèrement avant de les fixer.

Garde boue - City One, 4Speed, City X
Positionner la lampe sur le devant de la 
fourche et le garde boue sur l’arrière de 
celle-ci. Une fois le tout en place serrer avec 
l’aide de la clé Allen de 5 et la clé plate de 
10.

Garde boue - Confort
Tordre légèrement la pate avant du 
garde boue pour pouvoir le positionner 
correctement. Une fois en place redresser la 
patte avant. Une fois le tout en place serrer 
avec l’aide de la clé Allen de 5 et la clé plate 
de 10.

Garde boue - Confort X
Fixer les tringles sur l’arrière du garde boue. 
Ne serrer pas totalement la tringle afin 
d’avoir la possibilité de régler la position. 
Positionner la lampe avant puis le garde 
boue et visser le tout sur l’arceau de la 
fourche. Une fois la vis principale en place, 
vous pouvez désormais fixer les tringles sur 
le bas de la fourche.

UTILISATION DE L’ÉCRAN LCD BAFANG (City X et Confort X)

Allumer/éteindre le système: Maintenez le 
bouton power enfoncé pendant 2 secondes 
pour allumer le système. Appuyer de nouveau 
sur le bouton power pendant 2 secondes pour 
éteindre le système

Niveau d’assistance: Lorsque l’écran est 
allumé, appuyer sur le bouton + ou – pour 
passer au niveau d’assistance souhaité.

Mode de sélection: Appuyer brièvement 
sur le bouton power pour voir les différents 
modes sélectionnables.

Trajet: Kilomètre quotidiens (TRIP) - 
Kilométrage total (ODO) - Vitesse maximale 

(MAX) - Vitesse moyenne (distance moyenne 
restante RANGE) – Consommation d’énergie 
(CAL) - Temps du trajet -TIME)

Éclairage: Maintenez le bouton + enfoncé 
pour activer le feu avant. Répétez cette action 
pour l’éteindre.

Paramètres: Une fois l’écran allumé, appuyez 
sur le bouton + et – et maintenez-les enfoncés 
pour rentrer dans le menu réglage. Agissez 
avec le bouton + ou – pour sélectionner les 
différents paramètres. Appuyer sur le bouton 
power pour confirmer l’option sélectionné.
Pour votre sécurité de nombreux paramètres 
ne sont pas modifiables.

Charge de la batterie

Assistance Unité de vitesse

Affichage numérique

TRIP - Kilomètre quotidiens 
ODO - Kilométrage total 
MAX - Vitesse maximale 
RANGE - Vitesse moyenne 
(distance moyenne restante 
CAL - Consommation 
d’énergie
TIME - Temps du trajet

Éclairage

Bouton +
Bouton -

Bouton ON/OFF
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Garde boue arrière - tous modèles
Notez bien que la tringle la plus longue est 
destiné a aller à l’arrière du vélo. La partie 
la plus courte du garde boue doit être 
positionner sur l’arrière du vélo.

Fixer les tringles sur le garde boue à l’aide 
des plaquettes, ne serrer pas au maximum 
pour pouvoir garder du mouvement, le 
positionnement du garde boue serra ainsi 
plus facile. Une fois le garde boue positionner, 
vous pouvez le fixer au cadre dans les deux 
œillets prévus à cet effet.

ENTRETIEN 
Pour assurer la sécurité et maintenir 
les composants en bonne condition de 
marche, vous devez faire vérifier votre VAE 
périodiquement par un  revendeur. Attention 
cela ne dispense pas des contrôles journaliers 
que vous devez effectuer avant chaque 
utilisation de votre Eovolt.

Retirer systématiquement la batterie avant la 
maintenance du VAE.

CONTRÔLE JOURNALIER
Avant chaque utilisation vous devez contrôler:
- L’état de vos pneumatiques (pression, usure, 
ernies et déchirures)
- Le bon fonctionnement et l’état de propreté 
de votre système de freinage ainsi que son 
usure.
- Le serrage de votre potence
- Le serrage de votre collier de selle
- Le bon fonctionnement est la propreté des 

dispositifs lumineux.
- Le bon blocage de la fermeture du cadre
- Le serrage de vos roues

PIECES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
Si vous devez remplacer certaines pièces 
électriques nous vous conseillons d’utiliser les 
pièces d’origines qui ont été sélectionnées 
pour leur qualité et leur compatibilité. Elles 
doivent être remplacées par un technicien 
agréé par des pièces plus récentes.

NETTOYAGE ET LUBRIFICATION
Lubrifiez 1 fois par mois la transmission, 
chaîne, dérailleur arrière, pédalier et axe de 
roue. 
- Ne jamais utiliser de nettoyeur à haute 
pression, de jet d’eau, ni de détergent sur les 
pièces électriques. Retirez votre batterie avant 
le nettoyage à l’eau. Bien sécher votre vélo 
avant de remettre votre batterie.
- Nettoyer à l’eau savonneuse avec une 
éponge l’ensemble du vélo.

Contrôler régulièrement, l’état des câbles 
électriques ainsi que les connecteurs. L’état de 
charge de votre batterie (tous les 2 mois) en 
cas de non-utilisation. Au besoin, nettoyer les 
connecteurs avec du nettoyant contact.

RÉVISION
Une première révision est nécessaire au bout 
d’un mois d’utilisation ou 150 Km. Elle permet 
d’affiner les réglages et les serrages de votre 
vélo.
Deuxième révision, 6 mois ou 1000 Km, elle 

permet de faire un premier état de votre vélo 
et de l’usure des consommables.
Nous préconisons par la suite de faire une 
révision au maximum tous les ans ou tous les 
2000 Km.

GARANTIE
IMPORTANT - Ne pas confondre entretien 
et garantie. Les révisions d’entretien et de 
réglages ne sont pas incluses dans la garantie. 
Conserver votre facture ou ticket de caisse 
avec date d’achat (seul document qui valide 
la garantie).

Durée de la garantie :
Vélo garanti 5 ans. Moteur, batterie, contrôleur, 
afficheur, garantis 2 ans.

- La garantie prend effet à compter de la date 
d’achat par le client. Elle n’est accordée que 
pour un usage normal de la bicyclette.

- Pour toute demande de garantie, l’utilisateur 
doit présenter la facture avec la date d’achat.

- L’acheteur ne peut prétendre à une résiliation 
de la vente, à un remplacement par un vélo 
neuf ou à une diminution du prix si le vendeur 
est en mesure de réparer le vice constaté.

-La réparation d’une pièce ne prolonge pas la 
durée de la garantie.
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- Votre vélo n’est pas conçu pour être utilisé 
dans le sable, dans l’eau (moteur, batterie, 
contrôleur et afficheur), en milieu salin (sur la 
plage ou bords de mer par exemple)

- Votre vélo n’est pas conçu pour être stocké 
de manière prolongée à l’extérieur (maximum 
12 h). Il doit être stocké dans un local sec 
et tempéré (hors gel) à l’écart de produits 
corrosifs : milieu marin (ex : pont de bateau), 
désherbant, acides, solvant.

Limitation générale de la garantie
La garantie ne s’applique qu’au premier 
propriétaire et n’est pas transmissible à la 
revente.

La garantie ne s’applique pas si les instructions 
d’utilisation, d’entretien, ainsi que toutes les 
autres instructions du manuel d’utilisation 
n’ont pas été respectées. Ainsi, la garantie 
ne s’applique que pour un usage dans les 
conditions normales d’utilisation (hors location 
ou tout autre usage professionnel) et ne couvre 
pas les dommages résultants d’une mauvaise 
utilisation (utilisation à deux personnes en 
même temps, surcharge, sauts...), du non-
respect des précautions d’emplois ou d’un 
accident.

La garantie ne couvre pas les dommages de 
pièces présentant des traces de chocs visibles, 
dû à une cause étrangère à la qualité de la 
bicyclette (accident, choc, chute…).

La garantie ne couvre pas les dommages 

occasionnés par des réparations effectuées 
par un technicien non agréé ou résultant d’un 
mauvais entretien.

La garantie ne s’applique pas si des 
modifications ont été effectuées sur la 
bicyclette par l’utilisateur ou par des 
techniciens non agréés. La modification 
d’un composant du vélo (cadre et/ou pièce, 
y compris la peinture) peut entraîner des 
blessures grave.

La garanti ne s’applique pas pour les pièces 
d’usure :
- Pneumatiques				  
- Les huiles hydrauliques et lubrifiants
- Les garnitures des freins			 
- La lumière arrière
- Les chaines et courroies dentées		
- Les revêtements des poignées
- Les pignions, les axes de pédalier et les 
galets de dérailleur	
- Les peintures
- Les câbles de vitesse et de freins		
- Batterie
- Les roulements et paliers lisses

Les variations de consommation et de 
performance de la batterie, ainsi qu’une perte 
de capacité. Elles sont liées à l’utilisation du 
produit, techniquement inévitables et, en tant 
que tel, ne constituent pas un vice matériel.

Limitation de la garantie des batteries
Les batteries ne sont pas prises en garantie si :
•	 La batterie est décolorée

•	 Le boitier de la batterie est détérioré
•	 La batterie est ouverte
•	 Il y a des traces d’ouverture de la batterie 



CARNET
D’ENTRETIEN
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PREMIÈRE VISITE
Cacher, signature du revendeur

DATE : .....................................................

Contrôle freinage

Contrôle transmission

Contrôle système éclairage

Contrôle couple de serrage

Pièces changées ........................................
...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

DEUXIÈME VISITE
Cacher, signature du revendeur

DATE : .....................................................

Contrôle freinage

Contrôle transmission

Contrôle système éclairage

Contrôle couple de serrage

Pièces changées ........................................
...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................
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TROISIÈME VISITE
Cacher, signature du revendeur

DATE : .....................................................

Contrôle freinage

Contrôle transmission

Contrôle système éclairage

Contrôle couple de serrage

Pièces changées ........................................
...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

QUATRIÈME VISITE
Cacher, signature du revendeur

DATE : .....................................................

Contrôle freinage

Contrôle transmission

Contrôle système éclairage

Contrôle couple de serrage

Pièces changées ........................................
...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................
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CINQUIÈME VISITE
Cacher, signature du revendeur

DATE : .....................................................

Contrôle freinage

Contrôle transmission

Contrôle système éclairage

Contrôle couple de serrage

Pièces changées ........................................
...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

SIXIÈME VISITE
Cacher, signature du revendeur

DATE : .....................................................

Contrôle freinage

Contrôle transmission

Contrôle système éclairage

Contrôle couple de serrage

Pièces changées ........................................
...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................
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